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Safety instructions for brush cleaning devices

II Please read and comply with
A these safety instructions prior

Power connection

to the initial operation of your appliance. A\ DANGER

Retain these safety instructions for use for
future reference or for subsequent posses-
sors.

— Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

— Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

Danger or hazard levels

/A DANGER

Immediate danger that can cause severe

injury or even death.

A\ WARNING -
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

A\ CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1

The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

Safety class I - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

While working with fluids (such as de-
tergents), we recommend the use of a
safe socket with overcurrent protection
switch (max. 30 mA).

Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.

Never touch the mains plug with wet
hands.

Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).



ATTENTION
Operating procedures create short term
power sinkings.

— During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

— With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.

Application A

/A DANGER -
Appliances with working equipment,
specifically the power cord and the ex- -
tension cable, must be checked to en-

ucts are safe for operations as they do
not contain any acids, alkalis or envi-
ronment hazardous substances. We
recommend to keep the detergents out
of reach of children. If the detergent
comes in contact with the eyes, please
rinse the eyes thoroughly with water
and consult a doctor immediately if the
detergent has been swallowed.

CAUTION

The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health.
Please follow the statutory regulations
for disposing off dirt water and alkalis.

sure that it is in proper working order ATTENTION

and is operating safely prior to use. Oth-
erwise, immediately pull out the power
plug. The appliance must not be used.

— The water level limiter must be cleaned
regularly and checked for signs of dam- _
age.

— Never spray and vacuum up explosive
liquids, combustible gases, explosive
dusts as well as undiluted acids and _
solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also —
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Do not vacuum up any burning or glow- _
ing objects.

— Humans and animals must not be vacu-

The socket on the device may only be
used to connect the attachments and
accessories mentioned in the operating
instructions.

The appliance is not a vacuum cleaner!
Never suck in more fluid than what has
been sprayed. Do not use to suck in dry
dust!

Appliance suited for moist to wet floors
with a max. water level of approx. 1 cm.
Do not drive into an area where there is
a risk of this max. water level being ex-
ceeded.

The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

Protect the appliance against frost.

Operation

umed with this appliance. A DANGER

— Appliances may not be used in outside
areas in low temperatures.

— Ifthe appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served. Itis not allowed to use the appli-
ance in hazardous locations.

— Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

— Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
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The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as the engine is running. The oper-
ator must not leave the device before
the engine has been shut down, the de-
vice has been protected against acci-
dental movement, the parking brake
has been applied and the ignition key/
intelligent key has been removed.



— Always use appropriate gloves while
working on the device.

— In order to prevent unauthorised use of
devices that are provided with an igni-
tion key/intelligent key, the ignition key/
intelligent key must be removed.

— This machine is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and
knowledge.

— Children should be supervised to prevent
them from playing with the appliance.

— Turn off the appliance immediately in
case of leaks.

— Caution! Switch the appliance off imme-
diately in case foam or liquid escape!

— Do not open the hood when the motor is
running.

— On tilted surfaces, the tilt angle and the
driving direction should not exceed the
values given in the Operating Instruc-
tions.

Transport

/N WARNING

The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened properly
during transportation.

Maintenance

/A DANGER

—  Switch off the appliance prior to per-
forming any cleaning or maintenance
tasks on the appliance, replacing parts
or switching over to another function. In
the case of mains operated appliances,
remove the mains plug; in the case of
battery-operated appliances, pull out
the battery plug or clamp off the battery.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

Accessories and Spare Parts

A DANGER

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

Appliances with rotating brushes/
disks

A\ DANGER

— Use only brushes/ disks that are provid-
ed with the appliance or specified in the
Operations Manual. The use of other
brushes/ disks can affect the safety of
the appliance.

— Please keep in mind that the power
cord or extension cable can be dam-
aged when run over while operating the
cleaning head with rotating brushes/
disks.

Attachments

A\ DANGER

— The attachments are not approved for
public transport. Please ask your deal-
er for the equipment set for approval for
road traffic.

— ltis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

— Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

— Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

— Do not use the appliance without a fall-
ing objects protective structure (FOPS)
in areas, where there is a chance that
the operator may be struck by falling
objects.
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Battery-operated machines

/A DANGER

Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statuto-
ry requirements for handling and dis-
posing batteries.

Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG or the corresponding national reg-
ulations in an environment-friendly
manner.

ATTENTION

Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

EN -4

Appliances with air tires

N\ WARNING

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

With appliances with split rims: Please
check that all the screws of the rim are
firmly tightened before correcting the
tire filling pressure.

Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.
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YKa3aHus no TexHMKe 6e30nacHoOCTH AN WeTOYHbIX MOKLWMX

annapaToB

Mepen nepBbIM NPUMEHEHWEM

A BaLlero npubopa npounTanTte

3TW yKa3aHus Nno TeXHKKe 6es-

OMNacHOCTU U AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO.

CoxpaHuTe 3Tu ykasaHus no TexHuke 6es-

0ONacHOCTM Ans AanbHenLero nonb3oBaHns

Wnu ans crnegytoLlero BnagensLa.

— Tlepen BBOOOM annapara B 3Kkcnnyara-
LMo crieqyeT 03HaKOMUTLCS C PYKO-
BOZCTBOM MO 3KCMMyaTaumMn AaHHOro
annapaTta 1, B 0cob6eHHoCTH, 06paTuTb
BHMMaHMWe Ha yKa3aHUs No TEXHUKE
©e30nacHOCTH.

— MpepynpeavTensHble 1 yka3aTenbHble
Tabnuykun, NpyKpenseHHsle K Npubopy,
coepxaT BaXKHY0 MHopmauuto, He-
obxoammyto ang 6esonacHom aKkcnnya-
Tauumn npubopa.

— Hapspgy c ykasaHusimu no TexHuke 6es-
OMacHOCTU, COAEPXKALLMMUCH B PYKO-
BOACTBE MO 3KcnnyaTauum, Heobxoau-
MO TaKxe cobnogaTtb obLLme nonoxe-
HUS 3aKoHOOATENbCTBA MO TEXHUKE
6e3onacHOCTU 1 NpeaoTBpPaLLEHUIO He-
CYACTHbIX Cny4vaes.

— YnakoBOYHYIO NNEHKY AepXaTb BAANM
OT AeTew, CyLlecTByeT OMacHOCTb yay-
LeHus!

CTeneHb onacHOCTU

A\ OMACHOCTb
Lns HenocpedcmeeHHO 2po3suel ona-

cHOCmMu, Komopasi npueoduUM K MsiKesibiM
y8eybsiM unu K cMepmu.

N\ MPEQYINPEXOEHWNE

[rs1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO oracHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MsDKesIbIM y8eydbsiM Unu K cMepmul.

A\ OCTOPOXHO

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OrnacHyo Cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpueecmu K
rO1yHEHUK JIE2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU r10-
meHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rioeriedb MamepuarbHbil
yuwepb.

MopaknioyeHue K UCTOYHUKY TOKa

A\ OMACHOCTh

— HanpsxeHue, yka3aHHoe 8 3a800cKoli
mabnuyke, 00IKHO COOM8emcmeosams
HanpspKeHU UCMOYHUKa MokKa.

— Knacc sawumsi | -Ycmpolicmea 00/mkHbI
MOOK0YambCs MOJILKO K UCMOYHUKaM
moka, 3a3eMeHHbIM Hadnexaujum
obpasom.

— [lpu pabome ¢ xudkocmsimu (Harpumep,
Morowumu cpedcmeamu) pekomeHOyem-
¢ NOOKIKYEHUE K po3emke ¢ npedoxpa-
HUMenem u agmoMamu4eCcKUM BbIKITHO-
yamenem, cpabambli8aroWuM rpu rMosie-
neHuu moka ymeyku (Makcumym 30 MA).

— Heobxodumo ucrionb3oeamse kabersnb ce-
meegoeo numaHus, PeKOMeHO08aHHbIU
uszomosumenem npubopa, 3mo makxe
omHocumcsi U K 3aMeHe kaberns. Homep
0 3aka3a u mur cM. pykogoocmeo o
aKcrmyamayuu.

— [leped Hayanom pabomei ¢ npubopom
nposepsms cemesgou WHyp U wmeri-
CelbHYI0 BUSIKY Ha Hanu4ue nospexoe-
Huu. [MospexdeHHbIl cemesol WHYP
domxeH bbimb He3amadnumernsHo 3ame-
HEH yrnonHOMOYeHHOU cryx6ol cepsu-
CHO20 obcnyxusaHus/cneyuanucmom-
371EKMPUKOM.

— [lpubop MOXHO NOdKArYamb MObKO K
ar1eMeHmMy 351eKmMponoOKITIOYEHUs], UC-
MOMTHEHHOMY 371IEKMPOMOHMEPOM 8 CO-
omeemcmeuu ¢ Hopmamu [EC 60364-1.

— Hukoeda He npukacambcs K wmerncesnb-
Hol susiKe 8raXHbIMU pyKamu.

— Heobxodumo criedump 3a mem, Ymobbi
cemeesoll WHyp U yonuHumenu He 6binu
rnospexoeHbl! nymem repeesda yepes
HuX, cOasnueaHus, pacmsikeHus U m.n.
Bawumume kabenb om nepezpesa, 803-
delicmeusi Macna unu rnospexoeHusi
ocmpbiMu rpedmMemamul.

— Kabenb cemego2o numarus peaynspHo
ocmampueamb Ha Hanuque rnospexoe-
Hul. makux, KaK, Harpumep, obpa3osa-
HUe mpeuwuH unu cmapeHue. Ecnu obHa-
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PY>KeHbI nospexoeHusi, Heobxodumo 3a-
MeHUMb f1uHuUto neped danbHeuwWum npu-
MEHeHUEeM.

Mpu 3ameHe coeOUHUMEbHBIX 371eMEH-
moe Ha cemesom WHype unu yonuHume-
e domxHa obecrieyusambcsi 6pbi3203a-
wuma u MexaHu4yeckasi IpOYHOCMb.

He paspewaemcs yucmums npubop u3
80051H020 WiaHaa unu cmpyel 800b! N00
8bICOKUM 0asrieHueM (0rnacHocmb Ko-
POMKO20 3aMbiKaHus U Opyaux nospe-
K0eHul).

BHUMAHUE

lpoueccel sknoyeHuUs1 co3darom Kpam-
Kue rnadeHusi HanpspKeHUs.

B cnyyae HeucrnipasHocmel anekmpo-
cemu 803MOXHbI TomMexu 8 pabome
Opyaux rnpubopos.

lNpu nonHom conpomusneHuu cemu
Huxe 0,15 OM rnomex mMarnoeeposimHbI.

Ucnonb3oBaHue

A\ OMNACHOCTb

leped Havanom pabomsi annapam u pa-
bo4ue npucrnocobneHus, 8 YacmHocmu,
kabernb cemeso20 numaHusi u yonuHu-
merib, crnedyem nposepums Ha Ux Haod-
Jiexaujee cocmosiHue U ux coomeemcm-
sue mpebosaHusim besonacHocmu. Ecru
COCMOosIHUe He sierisstemcs 6e3ynpeyHbIM,
cpa3y 8bIHymb WMerncesbHyH 8UIIKY. OK-
cnnyamauus npubopa 3anpew,aemcs.
Yempolicmeo oepaHu4eHust ypo8Hsi 800kl
Heobxo0uMo pezyrsipHO o4uwams U oc-
Mampugamb Ha Haru4yue rpu3HaKos rno-
8pEXOEHUS.

Banpewaemcs cobupams u pacnblisims
C MOMOWbI0 arnapama 83pbI8ooNacHbIe
JKUOKOCMU, 2opiloyue 2a3bl, 83pblgoona-
CHYIO MblNb, @ Makxe Hepa3baeneHHble
Kkucnomsl u pacmeopumenu! K Hum om-
Hocssmcs 6eH3uUH, pacmeopumerb Kpa-
COK U Ma3ym, Komophbie, CMeWU8asiCb Co
ecacblgaeMbiM 8030yxoM, Mo2ym obpa-
308bI8aMb 83PbI8OONACHbIE Mapbl UU
cmecu. Croda makxe 8xo0sim auyemoH,
pacmeopumernu u Hepa3basneHHble Ku-
Criombl, MOCKOMIbKY OHU OKa3bigarom pas-
pywarowee delicmaue Ha Mamepuaribl,
U3 KOmopbIX U320MO8JIeH arnnapam.
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He donyckamb ecacbigaHusi 20pAwUX
unu mnerowux npedmemos.

lpu nomouwju 0aHHo20 npubopa Herb3s
npousgodums qYucmky nnodel u 3geped.
lNpu bonee HU3KUX memnepamypax npu-
60p He pa3pewaemcs UCMO0/Ib308aMb
o8 omKpbIMbIM HEGOM.

lpu ucnons3oeaHuu ycmpoticmea 6 ona-
CHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha agmo3arnpa-
80YHbIX cmaHyusix) credyem cobro-
O0amb coomeemcmeyrowue npasuna
mexHuku 6ezonacHocmu. Okcnnyama-
yusi ycmpolicmea 80 83pbI800NACHbIX 30-
Hax 3anpewaemcs.

Cnedyem npumMeHsimb mMosibKO PEKOMEH-
dyembie npoussodumesieM MorwuUe
cpedcmea, a makxe y4umbigamsp yKa3a-
HUS N0 MPUMEHEHUI, yOaneHur omxo-
0oe u npedynpexdoeHusi npoussodumerns
Morouweeo cpedcmea.

PexkomeHAyemble Moroujue cpedcmea
Herlb3s ucnonb308ams 8 HepasbaeseH-
Hom sude. Omu npodykmbl 6e30nacHs.l,
rockosbKy He codepxam wenoyel, Ku-
c/10m unu geujecms, 8pedHbIX 0715 OKPy-
xarowel cpedsl. PekomeHdyemcs xpa-
Humb Morowue cpedcmea 8 Hedocmyi-
Hom Orisi demeli mecme. [Npu nonadaHuu
Morowux xudkocmel 8 eniasa criedyem
cpa3sy xe mujamesibHO NPOMbIMb 251a3a
8000, a npu rpoanambi8aHUU Mex Xuo-
Kocmel Heobxo0umMo He3amedIuMmesbLHO
obpamumsbcs K gpayy.

OCTOPOXHO

lpubop He npedHa3HayeH Ons cbopa
8pedHOU 05151 300p08bS MbiU.

lpu ymunu3ayuu epsi3Hol 800bl, @ makxe
wenoyed, cnedyem cobmodame delicm-
syroujue rnpednucaHus.

BHUMAHWE

lpu Hanu4uu Ha annapame cgoel po3em-
KU OHa MOXem ucronb308ambcsi 01151 Noo-
KIIKOYEHUSI MOJIbKO yKa3aHHbIX 8 PyKo8oo-
cmee 1o aKkcrnyamayuu ycmpoticme 0o-
nonHumensHo20 0bopydosaHusi U Mpeo-
bpasosamernell.

Annapam He asnsemcs nsinecocom! o-
anouwaem He bonbue Xudkocmu, Yyem
pacnsinsem. He npumeHsimb 0551 ecach-
gaHus cyxoli epsasu!
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— Ycmpoticmeo npedHasHa4yeHo Onsi ybopKu
8/1aXKH020 UITU MOKPOZO 110/1a Npu yposHe
800bI, He npesbiwarowem 1 cm He 3aes-
Xamb 8 obnacme 8 mom criy4ae, eciu cy-
wecmeyem puck npesbIeHUs1 MaKcu-
MasbHO20 ypPO8HS 800bI.

— [pubop npedHasHavyeH mosnbKo 0115 pabo-
MmbI Ha MOBEPXHOCMSAX, yKa3aHHbIX 8 0aH-
HOM pykogodcmee no 3KChIyamayuu.

- Bawuwams npubop om mMopo3sa.

YnpaBneHue

A OIMACHOCTb
Ob6cnyxusarowiee nuyo 0b6s13aHO UCMOSb-

308amb npubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha-
3HaveHuem. Obcnyxusarouee nuyo don-
JKHIT yqumblieamb MeCcmHble 0COOEHHO-
cmu u npu pabome c npubopom credums
3a mpembUMU fTU4aMu, Haxo0suuMmucs
nobnuzocmu, ocobeHHo 0embMu.

— 3anpewaemcs ocmasnsme 6e3 npucmo-
mpa ycmpoticmeo ¢ pabomarowum 08u-
e2amenem. Obcnyxusatoujemy nepcoHa-
1y paspewaemcsi ocmaensme ycmpou-
CMeo MosbKO Nocse moao, Kak dguea-
mernb 6ydem ocmaHoerieH, ycmpolcmeo
b6ydem 3awjuuieHo om cry4aliHo2o nepe-
MeuwjeHusi, 8 criydyae Heobxodumocmu 6y-
O0em 3amsiHym cmoOsIHOYHbIU MOPMO3, a
KITHOY 3axKueaHusi/4ur-Kioy cucmemsi
Intelligent Key 6ydem ebiHym.

— Pabomams ¢ ycmpoticmeom criedyem
gcez0a morbKO 8 COOMBEMCM8YyUUX
3aWuMmHbIX pyKasuyax.

— Bo usbexaHue HecaHKUUOHUPO8aHHO20
ucrornb308aHusi annapamos, 0bopydo-
8aHHBIX KITHOHOM 3aXXU2aHUsi/Hur-KIYom
cucmembsl Intelligent Key, cnedyem 8biHu-
Mamb KIltou.

— HanHbil npubop He npedHa3HayeH Ons
ucrionb308aHus nodbMU (8knoyas de-
meli) ¢ oepaHUYeHHbIMU (OU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU yMCMBEHHbIMU CO-
CcOBHOCMSAMU UMU C OMCYMmMCcmeueM orlbi-
ma u/unu omcymemeuem 3HaHud.

— Heobxodumo cnedums 3a dembmMu, Ymo-
6bl OHU He ugpanu ¢ npubopom.

— [pu Hanu4ue meyvu Heobxo0uMo Hemed-
JIEHHO 8bIKITIYUMb ycmpolicmeo.

—  BHumaHue! lNpubop Hadnexum He3ameo-
JIUMesIbHO 8bIKOYUMb MPU 8biIMeKaHUU
neHbl unu xudkocmu!

— He omkpbieamb KpbiwKy rnpu pabomato-
wem dsuzamerne.

—  Ha HaknoHHbIX nnockocmsix yeon Hakrno-
Ha 8 CMOPOHY U 8 HarnpaseHuU 08uxe-
Husi He QomKeH npesblwamb 3HadYeHue,
yKa3aHHOe 8 pyKogoOcmee o aKcrya-
mauuu.

TpaHcnopTUpoBKa

A\ NPEOYNPEXOEHWNE

lMpu mpaHcriopmuposke npubopa Momop
HeobxoduMo ocmaHo8UMb U HA0EXHO 3a-
Kpenumsb npubop.

TexHn4eckoe OGCHY)KVI BaHue

A OIMACHOCTb
lMeped ouyucmkol u nposedeHuUeM mex-

HUYeCK0oe20 06CryueaHusi U 3aMeHb! Oe-
maneu unu HacmpoUKu Ha dpyeue ¢hyH-
Kyuu ycmpotcmeo criedyem 8bIK/Ho-
yums. B annapamax, pabomarouwjux om
cemu, cnedyem 8bIHymb U3 PO3EMKU ce-
mesyto 8uriKy, y annapamos, pabomato-
wux om akkymysnsimopos, crnedyem pac-
CO0e0UHUMb aKKyMY/sImOpPHbIU pasbem,
umobbl OMKAKYUMB arnapam om Knemm
akkymynsmopa.

— [lposedeHuem peMoHmMHbIX pabom pas-
pewaemcs 3aHUMambCs MOJIbKO asmo-
PU30BAHHbBIM CEPBUCHBIM UeHmpam, unu
crieyuanucmamu & amoli cgpepe, Komo-
pble 03HaKOMJIeHbI C COOMeemcmayio-
wumu ripednucaHusiMu rpasusl MexHUKU
6e3onacHocmu.

—  Yyumsieamb nposepky Ha npedmem 6e3-
onacHocmu 8 coomeemcmesuu ¢ delicm-
8YHOWUMU MECMHBIMU rpednucaHusmMu
0nsi neped8uXxHbIX Mpubopos, Ucnob3y-
eMbIX 8 NMPOoMbIWIIeHHoCMU.

anHaﬂﬂe)KHOCTVI M 3anacHble geTtanu

A\ ONACHOCTb

Pa3spewiaemcs ucrnosib308ams UCKITOHU-
mesnibHO me rnpuHadnexXHocmu u 3ana-
CHble demaru, UcCrosib308aHUE KOMOPbIX
661710 0006peHO uzzomosumesiem. Vic-
rof1b308aHUEe OpUaUHalIbHbIX NPUHadnex-
Hocmel u opueuHaribHbIX 3anacHbix dema-
ned eapaHmupyem Bam HadexHyto pabo-
my npubopa.
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Annapat ¢ BpallaloLwwmumncs
weTkamu/wandbamm

/\ OMACHOCTb
- Mcnonbsy[/me UCKlo4YumesibHoO lL(erTIKU/

watbbl, ycmaHo8eHHble Ha arnapame
unu ykasaHHble 8 pykogodcmee o K-
crnyamayuu. Vicrionb306aHue UHbIX We-
mok/watib Hebe3onacHo.

— Heobxodumo cnedums 3a mem, 4mobbi
cemeeoli WHyp u yonuHumernu He bbinu
rnospexoeHbl npu pabome yucmswel
Hacalku ¢ spalyarouumucs wemxamu/
watbamu.

Annapatbl ¢ cnaeHnem

A\ OMACHOCTb
— He OonyCKaemc,q npumeHeHuUe mauwluH ¢

cudeHbeM 8 0bWECMBEHHOM YIIUYHOM
dsuxeHuu. Obpamumech K cgoemMy mop-
2080My a2eHmy 1o 8onpocy npuobpeme-
HUSI KOMISieKma nepeocHaweHusi ons
YNUYHO20 O8UXEHUSI.

— He paspewaemcsi 6pams ¢ coboli conpo-
goxxoarowjux fuy.

— [lpubopsi ¢ cudeHuem Onsi obenyxusaro-
weao rnepcoHana Oo/mKHbI MPUEOOUMbCS
8 08UXeHUE MOJTbKO C 3M020 CUOEHbSI.

— [loxanylicma, ucrnone3ys annapamsl ¢
b6eH3uHo8bIM 08u2amernem, cobnirodall-
me 0cobbie Mepbl MpedocmopoXHOCMU,
U3IIOXEHHbIE 8 PyKO8OACMEE M0 3KCIITY-
amauuu.

— He ucnonb3oeame npubop 6e3 KOH-
cmpykyuu 0715 3awumsi om rnadarowux
ceepxy npedmemos (cucmema FOPS) 8
30Hax, e0e cywiecmsyem 803MOXHOCMb
moeo, Ymo orepamop Moxem rnocmpa-
0amb om nadarowux ceepxy npedme-
mos.

YcTponcTBa, paboTatowme oT
aKKymynsiTopa

OlNACHOCTb
— Cnedyem obsisamesibHO cobnodamb UH-

CMPYKUUI0 110 3KCryamayuu fnpouseo-
oumens akkymynsimopa u 3apsiOH020
ycmpoticmea. Cobrnrodalime ykazaHusi
3akoHoOameribcmea no obpalyeHuro ¢
aKkKyMynsimopamu.

— He knacmb uHcmpymeHmsi unu nodob-
Hble npedmemsl Ha akkymynsamop. Ona-
CHOCMb KOPOMKO020 3aMblKaHUsI U 83pbi-
ea.

— Hu e koem crniyyae He obpawambcs ¢ oe-
HeM, uckpuma Usnu Kypums 66:1u3u akky-
Mynsimopa usnu 8 akkymynsmopHod. Ona-
CHOCMb 83pbisa.

— OcmopoxHoe obpaujeHue ¢ akKymyns-
mopHsIM anekmponumom. Cobmnodatime
coomeemcmeaytoujue rnpasuna MmexHuKU
6e3onacHocmu!

—  Ucnonb308aHHbIe akKyMynsmops! cre-
dyem ymunu3suposams coeanacHo Jupek-
muee EC 91/ 157 EWG unu coomeemcm-
8YIHOWUM HaUUOHalbHbIM HopMam 6e3
yuwiepba 01 oKkpyxaroujell cpeobi.

BHUMAHUWE

— Hukoeda He ocmasnslime paspsiXXeHHbIU
aKkKyMyJsissmop, U Kak MOXHO CKOpee CHO-
8a 3apsidume ezo.

— [loddepxusalime akkyMynsimopbl eceea-
da 8 yucmom u cyxom eude 80 uzbexa-
Hue ymeyku moka. 3awuwams om rnona-
OaHusi 2ps3u, HarpumMep, Memarnnuye-
cKkol Mbinu.

AnnapaTbl C NHeBMaTU4YeCKNMu
LWMHaMu

A NPEAYNPEXQEHWNE
Bo usbexaHue onacHocmu, peMoHm u

ycmaHo8Ky 3arnacHbix 0emariel OO/KHbI
8bIMOMHAMb MOJILKO a8Mmopu3uUpo8aH-
Hble CEP8UCHbIe UEHMPBI.

— [nanpubopos ¢ pa3desnibHbiMuU QUCKamu:
lMeped nposepkoti 0asneHus WuH ybedu-
mecb, Ymo ece bonmel, Kpensawue Ou-
CKU, MIIOMHO 3aKPy4EHbI.

— [leped nposepkoli dasneHus 8 WuHax
credyem ybedumbcs, 4mo pedyKyuoH-
HbIl KnaraH Ha KoMrpeccope ompezynu-
pOo8aH fpasusibHo.

— He npesbiwamb MakcumarnsHoe 3Haqe-
Hue O0asneHus 8 wuHax. CHUMamb roka-
3aHus dornycmumoeao 0aseHus 8 WUHax
credyem ¢ WuH u 0600koe kornec. lNpu
rony4eHUU pasuyHbIX 3HayeHul crnedy-
em npudepxusamsCsi MUHUMaITIbHO2O0.
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